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Trip Report
Walburg
Continued

On Wednesday, July 29, we
visited Mr. J. Teichelman and his family.
The joy was great on both sides for
seeing each other again. So Mr.
Teichelman got out the old Gilka bottle
to refresh all of us, since the heat was
great and our thirst was not small. But
since Mr. Teichelman’s wife was not
home just on that day, we had to promise
that we would come again before we left
the West, so we arranged that visit for
Friday. After we had rested again (Yes,
young people don’t need much rest) and
they don’t want to let an old guy like me
rest on a trip, so outside of giving up my
money, | have to give up my rest. So the
oxen were harnessed again, so we went
over hill and dale, farm after farm.
Overall, the harvest was good, but all
was very late because of the very dry
spring, for it had not rained since June
11. Now, everything has an end (but my
writing not yet). So this day was not
ended yet, and we had to hurry, so that
we could get back to E. B. Schneider
before nighttime, since it is somewhat
dangerous to stay outside during the
night, not because of man eaters or
Indians. No, but because of those small
prairie dogs and the large wolves.

On Thursday, July 22, we rode,
per oxen, to Haskell, the county seat of
Haskell county. The town lies 22 miles
northeast of Mr. Schneider. The area
around Haskell is very nice wide open
prairie. The land is more of red, rather
than sandy soil. The town is beautiful,
and has good houses with 1,500
residents. They have ice and soda water,
but I could find no wagons with a barrel
of beer on them, most likely, all the
wagons were already in their yard, so we
did not stay there for long. At 4:00
o’clock in the afternoon we stopped by
Gustav Schneider, G. S.isE. B. S.
brother, who lives 10 miles from
Haskell. There, we were treated with
coffee and cake. Many thanks, Mr.
Schneider. At 8:00 o’clock in the
evening we again arrived safe and sound
at E. B. S. Now, E. B. S. also got out his
Gilka bottle to strengthen us for the next
day.

M. Kasperick

Continuation to follow

Translation by Ed Bernthal
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